
Aperçu : 

Instructions d’entretien 
Contour d’oreille - Piles - Dôme

1.	 Comment puis-je mettre et retirer mes aides auditives de la meilleure façon ?

2. 	Comment puis-je entretenir mes aides auditives de la meilleure façon ?

3. 	Comment puis-je remplacer mon dôme (embout souple) ?

4. 	Comment puis-je remplacer les piles de mes aides auditives ?

Du bonheur plein les oreilles 



Marquage de couleur sur vos aides auditives
Chaque aide auditive est programmée individuellement pour votre oreille droite ou gauche. La première étape 

consiste à identifier votre aide auditive droite et gauche afin de placer vos aides auditives dans la bonne oreille. 

Sur la plupart des aides auditives, vous trouverez un marquage rouge sur l’aide auditive droite et un marquage 

bleu sur l’aide auditive gauche.

Comment mettre correctement mes aides auditives ?
1. 	 Choisissez la bonne aide auditive.
2. 	 L’appareil avec la marque rouge va dans votre oreille droite, le bleu dans votre oreille gauche.
3. 	 Glissez l’appareil auditif derrière votre pavillon.
4. 	 Tenez la courbure du tube fin entre votre pouce et votre index. Le tube ou l’embout doit pointer vers  
	 l’ouverture de votre conduit auditif.
5. 	 Placez l’embout délicatement dans votre conduit auditif.
6. 	 Poussez l’embout suffisamment profondément dans votre conduit auditif avec le bout de votre index.
	 a. 	 Optionnel : 	 Si un petit fil est attaché à l’embout, placez-le dans votre pavillon pour fixer l’appareil 
				    auditif solidement.
7. 	 L’appareil est bien positionné lorsque le petit fil du tube fin repose bien contre le côté de votre tête.
8. 	 Lorsque l’appareil auditif est bien en place et que vous ne le touchez plus, il ne doit pas siffler.

Comment retirer correctement mes aides auditives ?
1. 	 Tenez l’appareil auditif par le petit tube et retirez-le délicatement de votre oreille.
2. 	 Tirez doucement sur votre lobe d’oreille vers le bas avec votre main libre.

1. Comment puis-je mettre et retirer mes aides auditives de la meilleure façon ?

3. 5. (dome) 6a.
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5. Left and right hearing aid markings

There is a red or blue marking on the back of the hearing 
aid and on the speaker. This will tell you if it is a left or a 
right hearing aid.

Blue marking  
for left hearing aid.

Red marking  
for right hearing aid.
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Vos aides auditives et embouts entrent en contact avec la transpiration, les graisses cutanées et le cérumen 

pendant leur utilisation. Cela est tout à fait normal. En gardant vos aides auditives et les embouts propres, vous 

évitez les irritations, les démangeaisons et d’autres problèmes dans votre conduit auditif et pavillon. Un bon 

entretien de vos aides auditives vous permettra également de les utiliser plus longtemps.

De quoi avez-vous besoin pour l’entretien de vos aides auditives ?
•	 Lingettes de nettoyage ou spray de nettoyage
•	 Tubes fins
•	 Embouts/dômes
•	 Pastilles de séchage ou boîte de séchage

Un entretien régulier et soigné de vos aides auditives et de votre chargeur contribuera à d’excellentes 
performances pendant la durée de vie prévue de vos appareils.

Informations générales
Avant d’utiliser de la laque ou du maquillage, vous devez retirer votre aide auditive de votre oreille, car 
ces produits peuvent endommager l’appareil. Vos aides auditives sont résistantes à l’eau, à la sueur et à la 
poussière sous les conditions suivantes :
• 	 Après exposition à l’eau, à la sueur ou à la poussière, vous devez nettoyer et sécher vos aides auditives.
• 	 Les aides auditives doivent être utilisées et entretenues comme décrit dans ce manuel d’utilisation.

Entretien quotidien
Aides auditives
Inspectez l’embout et le tube pour vérifier la présence de cérumen et d’humidité. Nettoyez les surfaces avec un 
chiffon non pelucheux. N’utilisez jamais de produits de nettoyage tels que des détergents ménagers, du savon, 
etc., pour nettoyer votre aide auditive. Il est déconseillé de rincer ces pièces à l’eau, car l’humidité pourrait 
rester dans le tube. Demandez conseil à votre audioprothésiste pour un nettoyage en profondeur de votre aide 
auditive. Placez vos aides auditives quotidiennement dans la boîte de séchage ou la boîte de séchage avec 
pastille de séchage prévue à cet effet.

Entretien hebdomadaire
Aides auditives
Nettoyez l’embout avec un chiffon doux et un spray de nettoyage ou avec une lingette spéciale pour aides 
auditives. Nettoyez également les points de contact pour le chargement de votre aide auditive.

Entretien mensuel
Inspectez votre tube fin pour détecter tout changement de couleur, durcissement ou fissure. Si de tels défauts 
sont constatés, le tube fin doit être remplacé.

2. Comment puis-je entretenir mes aides auditives de la meilleure façon ?



Retirer le dôme (embout souple) du tube fin

Placer le dôme (embout souple) sur le tube fin

Comment remplacer mon dôme (embout souple) et le filtre ?
Votre aide auditive est équipée d’un dôme (embout souple). Vérifiez l’embout et remplacez-le ou nettoyez-le s’il 

semble sale ou si le volume ou la qualité sonore de l’aide auditive diminue. Le dôme doit être remplacé tous les 

mois.
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3.
Om een nieuw cerumenfilter in te 
voeren, voert u de speaker 
voorzichtig in de opening waar 
het nieuwe cerumenfilter 
zichtbaar is in (tegenover het 
prullenbak-pictogram) tot deze 
vastklikt. Til de speaker weg van 
de disk. Het nieuwe cerumenfilter 
bevindt zich nu in de speaker.

1.
Houd de speaker in de ene hand 
en het oorstukje in de andere.

21.1.3 Het oorstukje op de speaker plaatsen

2.
Schuif het oorstukje over de 
geluidsuitgang van de speaker.

3.
De speaker en het oorstukje 
zouden perfect in elkaar moeten 
passen.

klik!
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2.
Trek zachtjes aan het oorstukje 
om het te verwijderen.

3.
Reinig de speaker met een 
pluisvrije doek.

1.
Draai de CeruShield Disk 
voorzichtig in de richting die 
met de pijlen wordt aangegeven 
totdat er een vrije ruimte onder 
het prullenbak-pictogram 
verschijnt.

21.1.2  Het cerumenfilter vervangen met 
CeruShield™ Disk

2.
Om een gebruikt cerumenfilter 
te vervangen, plaatst u de 
speaker in de vrije ruimte (onder 
het prullenbak-pictogram) tot 
deze vastklikt. Het gebruikte 
cerumenfilter blijft in de disk 
wanneer u de speaker wegpakt.

klik!

42 43

Dagelijks
Hoortoestel: Inspecteer het oorstukje op oorsmeer en 
vochtafzettingen en reinig de oppervlakken met een pluisvrije 
doek. Gebruik nooit reinigingsmiddelen zoals huishoudelijke 
wasmiddelen, zeep, enz. voor het reinigen van uw hoortoestel. 
Het wordt niet aangeraden het hoortoestel met water af te 
spoelen. Indien u het hoortoestel grondig dient te reinigen, 
kunt u advies en informatie vragen aan uw audicien over 
filters of manieren van drogen. 
Oplader: Zorg dat de oplaadingangen schoon zijn en 
reinig de oppervlakken met een pluisvrije doek. Gebruik 
nooit reinigingsmiddelen zoals huishoudelijke 
wasmiddelen, zeep, enz. voor het reinigen van uw oplader.

Wekelijks
Hoortoestel: Reinig het oorstukje met een zachte, 
vochtige doek of met een speciale reinigingsdoek voor 
hoortoestellen. Raadpleeg uw audicien voor verdere 
instructies voor onderhoud. Reinig de contactpunten voor 
opladen op het hoortoestel met een zachte, vochtige doek. 
Opladers: Verwijder stof of vuil met een pluisvrije doek uit 
de oplaadingangen.

 Zorg er altijd voor dat de oplader is losgekoppeld 
van het stroomnet voorafgaand aan reiniging.

 21. Het cerumenfilter vervangen

Uw hoortoestel is uitgerust met een cerumenfilter om de 
speaker te beschermen tegen schade door oorsmeer.

Controleer het cerumenfilter regelmatig en vervang het 
als hij er vies uitziet of als het volume of de 
geluidskwaliteit van het hoortoestel achteruit gaat. Het 
cerumenfilter dient iedere vier tot acht weken te worden 
vervangen op een normale speaker en iedere week tot 
twee weken op een ActiveVent™ Receiver.

1.
Verwijder het oorstukje van de 
speaker door de speaker in de 
ene hand te houden en het 
oorstukje in de andere.

21.1.1 Het oorstukje uit de speaker verwijderen

21.1 Normale ontvanger met eartip
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2.
Trek zachtjes aan het oorstukje 
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1.  Retirez le dôme (embout souple) du tube 
en tenant le tube dans une main et 

l’embout dans l’autre

1.  Tenez le tube dans une main et le 
dôme (embout souple) dans l’autre

2.  Tirez doucement sur le dôme 
(embout souple) pour le retirer

2.  Faites glisser le dôme 
(embout souple) sur le tube.

3.  Nettoyez le tube avec 
un chiffon non pelucheux.

3.  Le tube et le dôme (embout souple) 
doivent s’emboîter parfaitement.
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3.	 Comment puis-je remplacer mon dôme (embout doux) ?



4.	 Comment puis-je remplacer les piles de mes aides auditives ?

Lorsque les piles de vos aides auditives sont presque vides, vous entendrez deux bips. Vous avez alors environ 30 

minutes pour remplacer la pile (cela peut varier en fonction des réglages de l’appareil auditif et de la pile). 

Il est recommandé d’avoir toujours une pile neuve à portée de main.

1.	 Retirez l’autocollant de la nouvelle pile et attendez trois minutes.

2.	 Ouvrez le compartiment piles.

3.	 Placez la pile dans le compartiment avec le symbole « + » vers le haut.

Si le compartiment piles se ferme difficilement : vérifiez que la pile est correctement placée et que le symbole « + » 

est bien orienté vers le haut. Si la pile est mal placée, l’appareil auditif ne fonctionnera pas et le compartiment piles 

pourrait être endommagé
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1. Snelgids

Markeringen voor links en rechts op hoortoestel

Batterijen vervangen

Blauwe markering voor 
het linker hoortoestel.
Rode markering voor 
het rechter hoortoestel.

Haal de sticker van 
de nieuwe batterij en 
wacht twee minuten.

Open de 
batterijlade.

Plaats de batterij in 
de batterijlade met 
het "+"-symbool  
naar boven gericht.


